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Habakkuk

חבקוק

וקQpה�מַּשׂ�שָׂא֙�� 	א֙�� אֲשֶׁ֣� 1 ק� ב� ח� ה  ז	� ח	 ר  � ש� א֙�� אֲשֶׁ֣�   
יא֙�� אֲשֶׁ֣׃ � �ב נ	 א֙�� אֲשֶׁ֣ 2 ה� �� ל ו! י  �ת ע! � ו� �ש $ה  הו	 י! ה  נ	 & ד־א֙�� אֲשֶׁ֣	  ע�

א֙�� אֲשֶׁ֣ )� ל ו! ס  � מ	 ח	 יך  $ ל� א֙�� אֲשֶׁ֣- ק  ) ע� ז! א֙�� אֲשֶׁ֣� ע  / מ	 ש! � ת
׃ יע� � �יט 3 תוש ��ב ת� ל  � מ	 ע	 ו! ן�  ו� א֙�� אֲשֶׁ֣	� י  �נ 7 א֙�� אֲשֶׁ֣- ר! ת� ה  מַּשׂ	 �  ל	

ון ד� ומ	 יב  8 �ר י  & �ה י! ו� י  / �ד ג! נ� ל! ס  � מ	 ח	 ו! ד  ש�(  ו!
ח 4 י�שָּֽׂא׃ 4 עַל־כֵּן֙ תָּפ֣וּג תּוֹרָ֔ה וְלֹֽא־יֵצֵ֥א לָנֶ֖צַח מִשְׁפָּ֑ט כִּ֤י רָשָׁע֙ מַכְתִּ֣יר אֶת־הַצַּדִּ֔יק עַל־כֵּ֛ן יֵצֵ֥א מִשְׁפָּ֖ט מְעֻקָּֽל׃ 5 רְא֤וּ בַגּוֹיִם֙ וְֽהַבִּ֔יטוּ וְהִֽתַּמְּה֖וּ תְּמָ֑הוּ כִּי־פֹ֙עַל֙ פֹּעֵ֣ל בִּֽימֵיכֶ֔ם לֹ֥א תַא	�א֙�� אֲשֶׁ֣׃ �צ� נ� א֙�� אֲשֶׁ֣ ל	 ) צ- א֙�� אֲשֶׁ֣־י- �� ל ה ו! � וג תור	 פ� ת	 ן�  ל־כ-  ע�

ן $ ל־כ- יק ע� � �ד צ� ת־ה� יר א֙�� אֲשֶׁ֣� � �ת כ! ע� מ� ש	 י ר	 7 �ט כ / פ	 ש! � מ
ל׃ � ק	 Cע מ! ט  � פ	 ש! �מ א֙�� אֲשֶׁ֣  ) צ- יטו 5 י- ��ב ה� � ו! ם�  �גוי ב� ו  א֙�� אֲש7ֶׁ֣  ר!

א֙�� אֲשֶׁ֣ )� ם ל יכ�� ימ- � �ל ב � פ�ע- ל�  ע� י־פ�� �כ הו  / מ	 ת! ו  ה� מַּשׂ! ת� � �ה  ו!
ר׃ � פ	 Cס י! י  ) �כ ינו  � �מ א֙�� אֲשֶׁ֣� ת־ 6 ת� א֙�� אֲשֶׁ֣� ים�  �ק מ- י  7 �נ נ! �י־ה � �כ

ך� הול- � ה� ר  / ה	 מ! �נ ה� ו! ר  � מַּשׂ� ה� וי  ג� ה� ים  � �ד כ�שָׂא֙�� !  ה�
�א֙�� אֲשֶׁ֣־ ל ות  נ( כ	 ש! �מ ת  ש� � ר� ל	 ץ  ר� י־א֙�� אֲשֶׁ֣�� ב- ח� ר! מ� ל!

ו 7 ל�ו׃ ת� א֙�� אֲשֶׁ֣- ו ושָׂא֙�� ! ט( פ	 ש! �נו מ L�ׂמַּש �וא֙�� אֲשֶׁ֣ מ א֙�� אֲשֶׁ֣ ה/ � נור	 ם ו! י�(  א֙�� אֲשֶׁ֣	
א֙�� אֲשֶׁ֣׃ � צ- י 8 י- ב- � א֙�� אֲשֶׁ֣- ז! �מ דו�  ח� ו! יו  O	סוס ים  P �ר מ- נ! �מ ו  Qל ק�  ו!

א֙�� אֲשֶׁ֣ו ב�� י	 וק  ח� ר	 מ- יו�  ש	 ר	 � ופ	 יו  / ש	 ר	 � פ	 שו  � ופ	 ב  ר�  ע��
ול׃ כ� Rֶׁ֣א֙�� אֲש ל� ש  ) ח	 ר  �ש� נ� כ! פו  LCע ס 9 י	 � מ	 ח	 ל! לה�  Cכ 

ול ח� כ� ף  ס�( Rֶׁ֣א֙�� אֲש י� ו� ה  ימ	 / �ד ק	 ם  � יה� נ- פ! ת  ) מַּשׂ� ג� מ! וא֙�� אֲשֶׁ֣  ב�  י	
ים 10 ש��ב�י׃ � �נ ר�ז! ו! ס  ל	� ק� ת! �י ים  � �כ ל	 מַּשׂ! ב� הוא֙�� אֲשֶׁ֣�   ו!

ר ב�( צ! �י ו� ק  ח	� י�שָׂא֙�� ! ר  � צ	 ב! �ל־מ כ	 ל! וא֙�� אֲשֶׁ֣  Xה ו  ל/ ק  � ח	  מ�שָׂא֙�� !
ה׃ � ד	 כ! ל! �Zי � ו� ר  � פ	 ר 11 ע	 ב�� ע� Zי� � ו� וח�  ר$ ף  ) ל� ח	 ז  �  א֙�� אֲשֶׁ֣	

ו׃ א֙�� אֲשֶׁ֣לה� ל- ו  כ�ח� ו  ז( ם  / ש- א֙�� אֲשֶׁ֣	 ה 12 ו! � ת	 א֙�� אֲשֶׁ֣� וא֙�� אֲשֶׁ֣  ל&  ה�
ה� הו	 י! ות  מ/ א֙�� אֲשֶׁ֣ נ	 �� ל י  � �ד�ש י ק! $ לה� Rֶׁ֣ה א֙�� אֲש& הו	 י! ם  ד� O ק� � מ

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 

יח� ) �הוכ ל! ור  צ� ו! ו  ת� מ! ט שָׂא֙�� � � פ	 ש! �מ  ל!
ו׃ ת� ד! ס� יט 13 י! ) �ב ה� ו! ע  � ר	 ות  א֙�� אֲשֶׁ֣� ר! מ- ם�  �י ינ�� ור ע- ה7  ט!

ים � �ד וג! ב� יט�  �ב ת� ה  מַּשׂ	 7 ל	 ל  / תוכ	 א֙�� אֲשֶׁ֣  �� ל ל  � מ	 ל־ע	  א֙�� אֲשֶׁ֣�
יק ) �ד צ� ע  � ש	 ר	 ע  ) ל� ב� ב! יש  L �ר ח�  ת�

מ�שָׂא֙��  14 מ�מַּשׂ��נו׃ � ר� כ! /ם  י	 ה� �י  ג- ד! �כ ם  � ד	 א֙�� אֲשֶׁ֣	 ה  ) ע�שָׂא֙�� � ת�  ו�
ו׃ ב� ל  ) �א֙�� אֲשֶׁ֣־מ�ש- הו 15 ל � ג�ר- י! ה  ל	� ע� � ה- ה  � כ	 ח� ב! לה�  Cכ 

ח ) מ� ן י�שָׂא֙�� ! � ל־כ- ע� ו  ת/ ר! מ� כ! �מ ב! הו  � פ- ס! א֙�� אֲשֶׁ֣� י� ו! ו  מ� ר! ח�  ב!
ר 16 ו!י	ג��יל׃ � ט- יק� � �ו ו  מ� ר! ח� ל! ח�  � ב- ז� י! ן�  ל־כ-  ע�

ו ל� כ	 א֙�� אֲשֶׁ֣� ומ� ו  ק� ל! ן ח� � מ- ש	 ה�  מַּשׂ	 ה-� ב	 י  7 �כ ו  ת/ ר! מ� כ! �מ  ל!
ה׃ � א֙�� אֲשֶׁ֣	 �ר ג 17 ב! ר�( ה� יד ל� $ �מ ת	 ו ו! מ/ ר! יק ח� � �ר ן י	 � ל כ- ע� )  ה�

ול׃ מ� ח! א֙�� אֲשֶׁ֣ י� )� �ם ל �      ס גוי

ל־ 2 ע� ה  � ב	 צ! י� ת! � א֙�� אֲשֶׁ֣� ו! ה  ד	 מ�� Rע א֙�� אֲשֶׁ֣� י  � �ת ר! מ� ש! �ל־מ ע�
ה ) ומ	 י  ��ר־ב ב� ד� ה־י! מ� א֙�� אֲשֶׁ֣ות�  ר! �ל ה  Oפ� צ� א֙�� אֲשֶׁ֣� ו� ור  צ/  מ	

י׃ � �ת ח! ל־תוכ� ע� יב  � �ש ר 2 א֙�� אֲשֶׁ֣	 א֙�� אֲשֶׁ֣מ� �� י ו� ה�  הו	 י! י  �7נ נ- ע� י�  ו�
וץ ר� י	 ן  ע� ) מ� ל! ות  ח/ Cל ל־ה� ע� ר  � א֙�� אֲשֶׁ֣- וב	 ון  ז� ח	 וב  ת�  כ!

ו׃ א֙�� אֲשֶׁ֣ ב� ור- ץ 3 ק( � ק- ל� ח�  ) פ- י	 ד ו! מַּשׂוע-� ל� זון�  וד ח	 י ע7 � � כ
א֙�� אֲשֶׁ֣ )� י־ב � �כ ו  ה־ל� כ- ח� ה�  מ	 ה! מ� ת! �ם־י �א֙�� אֲשֶׁ֣ /ב  ז- כ� י! א֙�� אֲשֶׁ֣  �� ל  ו!

ר׃ � ח- א֙�� אֲשֶׁ֣� י! א֙�� אֲשֶׁ֣  )� ל א֙�� אֲשֶׁ֣  �� ב ה 4 י	 ) ר	 ש! �א֙�� אֲשֶׁ֣־י	 ל ה  ל	� פ! Cע �ה  נ- � ה
�ה׃ י� ח! �י ו  ת( מונ	 Rֶׁ֣א֙�� אֲש יק ב� � �ד צ� ו! ו  ב/ ו  ש� פ! י־ 5 נ� � �כ ף�  א֙�� אֲשֶׁ֣� ו!

יב Q�ח ר! �ר̂ ה ש� /ה א֙�� אֲשֶׁ֣� ו� נ! �א֙�� אֲשֶׁ֣ י �� ל יר ו! � �ה ר י	 ב� ) ד ג� ן בוג-� ��Zי י�  ה�
ע ב	� י�שָׂא֙�� ! א֙�� אֲשֶׁ֣  �� ל ו! ת�  ו� מַּשׂ	� כ� וא֙�� אֲשֶׁ֣  ה7 ו! ו  Oש פ! נ� ול  Pֶׁ֣א֙�� אֲש ש! � כ
ל־ כ	 יו  � ל	 א֙�� אֲשֶׁ֣- ץ  ב�( ק! �י ו� ם  ��גוי ל־ה� כ	 יו�  ל	 א֙�� אֲשֶׁ֣- ף  ס�7 Rֶׁ֣א֙�� אֲש י� ו�

ל 6 ה	ע�מַּשׂ��ים׃ � ש	 מ	 יו�  ל	 ע	 ם  O	ל Cכ ה  ל� � לוא֙�� אֲשֶׁ֣־א֙�� אֲשֶׁ֣-  ה�
וי Xה ר  O�א֙�� אֲשֶׁ֣מ� י ו! ו  ל/ ות  יד� �ח ה  � יצ	 �ל ומ! א֙�� אֲשֶׁ֣ו  שָּֽׂא׃ 4 עַל־כֵּן֙ תָּפ֣וּג תּוֹרָ֔ה וְלֹֽא־יֵצֵ֥א לָנֶ֖צַח מִשְׁפָּ֑ט כִּ֤י רָשָׁע֙ מַכְתִּ֣יר אֶת־הַצַּדִּ֔יק עַל־כֵּ֛ן יֵצֵ֥א מִשְׁפָּ֖ט מְעֻקָּֽל׃ 5 רְא֤וּ בַגּוֹיִם֙ וְֽהַבִּ֔יטוּ וְהִֽתַּמְּה֖וּ תְּמָ֑הוּ כִּי־פֹ֙עַל֙ פֹּעֵ֣ל בִּֽימֵיכֶ֔ם לֹ֥א תַא	� � י
יו � ל	 ע	 יד  ) �ב כ! ומ� י  L�ת ד־מ	 ע� ו  �א֙�� אֲשֶׁ֣־ל� ל ה  � ב� ר! מַּשׂ�  ה�

יט׃ � �ט ב! ו 7 ע� צ� ק! �י ו! יך  כ�� נ�ש! ומו�  ק� י	 ע  ת� Oפ� וא֙�� אֲשֶׁ֣  ל�  ה�
מו׃ � ות ל	 ס� �ש מ! �ל ית	  ) �י ה	 ו! יך  / ע� ז! ע! ז� הUכ��י 8 מ! 7 ת	 א֙�� אֲשֶׁ֣�   

U We agree with both BHS 1997 and BHQ on an 
unexpected reading. 
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ים / �מַּשׂ ע� ר  �ת� ל־י� כ	 וך  ל� ש	 י! ים  ��ב ר� �ם  �גוי ות	�  ל�  ש�
י ב- ש! ל־י�( כ	 ו! �ה  י	 ר! �ק ץ  ר� ס־א֙�� אֲשֶׁ֣�� מ� ח� ו� ם�  ד	 א֙�� אֲשֶׁ֣	 י  7 מ- ד! � מ

פ ב	�ה׃
רום� 9 מַּשׂ	 ום ב� ל	שָׂא֙�� 7 ו  ית/ ב- ל! ע  � ר	 ע  צ� ) ב� ע�  $ ב�צ- וי  Oה 

ע׃ � ף־ר	 כ� �ל מ � צ- נ	 �ה ו ל! נ� �ך 10 ק / ית� ב- ת ל! ש� ת	 ב�� צ! ) ע�  י	
ך׃ � ש� פ! נ� א֙�� אֲשֶׁ֣  ) חוט- ו! ים  � �ב ר� ים  ) �מַּשׂ צות־ע� כ�י־ 11 ק!

ה׃ נ	 � נ� ע� י� ץ  ) ע- מ- יס  � �פ כ	 ו! ק  / ע	 ז! �ת יר  � �ק �מ ן  ב� � פ א֙�� אֲשֶׁ֣�
�ה 12 י	 ר! �ק Zן  ) כונ- ו! ים  / �מ ד	 ב! יר  � �ע (ה  ב�נ� וי   ה$

ה׃ � ל	 ו! ע� ות 13 ב! א֙�� אֲשֶׁ֣/ ב	 צ! �ה  הו	 י! ת  � א֙�� אֲשֶׁ֣- מ- ה  נ-� �ה וא֙�� אֲשֶׁ֣  ל�  ה�
יק ) �י־ר ד- ב! ים  � �מַּשׂ Cֶׁ֣א֙�� אֲש ול! ש  י־א֙�� אֲשֶׁ֣-� ד- ב! ים�  �מַּשׂ ע� ו  ע7 יג! � �י  ו!

פו׃ � ע	 �וד 14 י ב� ת־כ! ת א֙�� אֲשֶׁ֣� ע� � ד� ץ ל	 ר� א֙�� אֲשֶׁ֣	� �א֙�� אֲשֶׁ֣ ה	 ל- מַּשׂ	 �י ת X � כ
�ם׃ ל־י	 ע� ו  ס( כ� י! ם  �י � מַּשׂ� כ� /ה  הו	 וי 15      ס י! Xה 

ר / כ- ש� ף  � א֙�� אֲשֶׁ֣� ו! ך�  ת! מ	 ח� ח�  ) פ- ס� מ! הו  ע-� ר- ה  � `ק- ש!  מ�
ם׃ � יה� עור- ל־מ! יט ע� � �ב ן ה� ע� ) מ� לון� 16 ל! ק	 ת	  ע! 7 ב�  שָׂא֙�� 	

יך Oל� וב ע	 ס� �ל ת / ר- ע	 � ה- ה ו! ת	 � ם־א֙�� אֲשֶׁ֣� ה ג� ) ת- וד ש! ב� כ	 � מ
ך׃ � בוד� ל־כ! ע� ון  ל� יק	 �ק ו! ה  � הו	 י! ין  � �מ י! וס  Xי 17 כ � � כ

י 7 מ- ד! �ן מ / ית� �ח ות י! מ� ה- ד ב! ש�( ך	 ו! ס�� כ� נון� י! ב	 ס ל! 7 מ�  ח�
י ב- ש! ל־י�( כ	 ו! �ה  י	 ר! �ק ץ  ר� ס־א֙�� אֲשֶׁ֣�� מ� ח� ו� ם�  ד	  א֙�� אֲשֶׁ֣	

ו 18      ס ב	�ה׃ ר� צ! לו� י�� ס	 י פ! 7 �ל כ ס� Oיל פ� � �ה־הוע �  מ	
יו ל	� רו� ע	 צ! �ר י 7 ח י�צ- b�ט י ב	 � �ר כ ק� / ה ש	 ור� ה ומ� � כ	 ס-  מ�

ים׃ � �מ ל! �ים א֙�� אֲשֶׁ֣ ) �יל �ל Rֶׁ֣ות א֙�� אֲש ע�שָׂא֙�� � ר 19      ס ל� 7 וי א֙�� אֲשֶׁ֣�מ-  ה�
ה � וא֙�� אֲשֶׁ֣ יור� ם ה� / ן דומ	 ב� � א֙�� אֲשֶׁ֣� י ל! �ור ה ע� יצ	 ��ק ה	 ץ�  ע-  ל	
ין ) א֙�� אֲשֶׁ֣- וח�  ל־ר� כ	 ו! ף  ס� כ�� ו	 ב  � ה	 ז	 פושָׂא֙�� �  וא֙�� אֲשֶׁ֣ ת	 Oה־ה נ- � ה

ו׃ ב� ר! �ק יו 20 ב! � נ	 פ	 �ס מ ) ה� ו  ש/ ד! ק	 ל  � יכ� ה- ב! �ה  יהו	 �  ו�
ץ׃ ר� � א֙�� אֲשֶׁ֣	 ל־ה	 פ כ	

ל 3 � ע� יא֙�� אֲשֶׁ֣  / �ב נ	 ה� וק  ק� ב� ח� ל� ה  � ל	 �פ  ת!
יd 2 ש�ג!י�נ�ות׃ �א֙�� אֲשֶׁ֣ת ר- י	  eך ע� מ! �ש י  �ת ע! � מ� ש	 ה  O	הו  י!

ב ר� ) `ק� ב! יהו  י-� ח� ים�  �נ ש	 ב  ר� 7 `ק� ב! ך�  ל! ע	 � פ	 ה  O	הו  י!

ור׃ כ� ז! �ת ם  ) ח- ר� ז  ג� ר�� ב! יע�  / �תוד ים  � �נ � 3 ש	 וה� ל� Rֶׁ֣א֙�� אֲשU 

ה 7 ס	 �ה כ ל	 / ן ס� � א֙�� אֲשֶׁ֣ר	 ר־פ	 ה� � וש מ- ד( ק	 וא֙�� אֲשֶׁ֣ ו! ב� ן י	 � ימ	 ת- � מ
ה ) א֙�� אֲשֶׁ֣	 ל! מ	 ו  ת� ל	 �ה ות! ו  הוד� ם�  �י מ��  ש	

וCcו!נ��ג�ה� 4 ה	א֙�� אֲשֶׁ֣	�ר�ץ׃ ד� י	 �ם מ �Zי ) נ� ר! ה ק� י�� ה! � �ור ת א֙�� אֲשֶׁ֣� כ	   
ה׃ ז�� Cע ון  י( ב! ח� ם  � ש	 ו! ו  ר Qq 5ל/ ב� / ד	 ך  �ל� י- יו  � נ	 פ	  ל!

יו׃ � ל	 ג! ר� ל! ף  ש� � ר� א֙�� אֲשֶׁ֣  ) צ- י- ץ 6 ו! ר� O�ֶׁ֣א֙�� אֲש ד  ד� מ�� י! ו� ׀  ד  � מ�  ע	
ו ח� ש� ד  י־ע�� ר- ר! ה� צו�  צ! פ�� ת! �י ו� ם  ��גוי ר  � ת- י� ו� ה�  א֙�� אֲשֶׁ֣	  ר	

ו׃ ם ל� � ות עול	 יכ( �ל ם ה� / ות עול	 ע� ב! �ן 7 ג ו� ת א֙�� אֲשֶׁ֣	� ח� �  ת�
ץ ר� ) א֙�� אֲשֶׁ֣� ות  יע� �ר י! ון  Lז ג! ר! �י ן  / כוש	 י  � ל- hה א֙�� אֲשֶׁ֣	 י  �ית � �א֙�� אֲשֶׁ֣  ר	

ם 8      ס מ�ד!י	�Zן׃ 7 �א֙�� אֲשֶׁ֣ ה  הו	� י! ה  � ר	 ח	 ים�  �ר ה	 נ! �ב  ה�
ב� כ� ר! �י ת 7 �כ ך  / ת� ר	 ב! �ם ע� י	 ם־ב� �א֙�� אֲשֶׁ֣ ך  פ�� א֙�� אֲשֶׁ֣� ים�  �ר ה	 נ!  ב�

ה׃ � שוע	 יך י! � ב�ת� כ! ר! יך מ� ל־סוס�� עור� 9 ע� 7ה ת- י	 ר!  ע�
ות ר� ה	 נ! ה  ל	 / ס� ר  מ� א֙�� אֲשֶׁ֣�� ות  ט� מ� ות  ע( Cב ש! ך  ת�� ש!  ק�

ץ׃ ר� � ע־א֙�� אֲשֶׁ֣	 ק� ב� ם 10 ת! Zר� ) ז� ים  � �ר ה	 ילו�  ��ח י	 וך  א֙�� אֲש7ֶׁ֣  ר	
יהו ) ד- י	 ום  ר� ו  קול� הום�  ת! ן  7 ת� נ	 ר  / ב	 ע	 ם  �י �  מ�

יך� 11 נ	שָׂא֙�� 	�א֙�� אֲשֶׁ֣׃ צ�� �ור ח א֙�� אֲש7ֶׁ֣ ה ל! ל	 / Cב ד ז! מ� � ח� ע	 � ר- ש י	 מ� )  ש�
ך׃ � ית� �נ ק ח� ) ר� ב! ה  ג� נ�� ל! כו  ל-� ה� ד־ 12 י! ע� צ! �ם ת �ע� ז� ב!

ם׃ � �וש גוי ד( ף ת	 � א֙�� אֲשֶׁ֣� ץ ב! ר� / ך 13 א֙�� אֲשֶׁ֣	 מַּשׂ�� ע ע� �ש� י- א֙�� אֲשֶׁ֣ת	� ל! צ	�  י	
ית � ב- �מ �א֙�� אֲשֶׁ֣ש�  ר ת	  צ! 7 ח� מ	 ך  / יח� �ש ת־מ! א֙�� אֲשֶׁ֣� ע  �ש� י-  ל!

ה׃ ל	 � ס� א֙�� אֲשֶׁ֣ר  � ו	 ד־צ� ע� וד  ס( י! ות  ר$ ע	 ע  ש	� פ ר	
א֙�� אֲשֶׁ֣ש  14 �� ר יו�  ט	 מ� ב! ת	  ב! 7 `ק� יו פרזו נ	 ז	� ר	 ופ! ר� ע� ס! � י

י � �נ ע	 ל  כ�( Rֶׁ֣א֙�� אֲש מו־ל� כ! ם  ת	� Cיצ � �ל ע� י  �נ / יצ- �פ ה�  ל�

U We agree with both BHS 1997 and BHQ on an 
unexpected reading. 

C We read one or more accents in L differently from 
BHQ. 

c We read one or more accents in L differently than 
BHS. Often this notation indicates a typographical 
error in BHS. 

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

q We have abandoned or added a ketib/qere relative to 
BHS. In doing this we agree with L against BHS. 
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ר׃ � ת	 ס! �מַּשׂ ם 15 ב� �י ) מ� ר  מ� ח�� יך  / סוס� �ם  י	 ב� ת	  כ! ) ר�  ד	
ים׃ � �ב ו 16 ר� ל� ל� קול� צ	 י ל! O�נ ט! ��ז ב ג� ר! �ת י ׀ ו� �ת ע! � מ�  ש	

ז / ג	 ר! א֙�� אֲשֶׁ֣� י  � ת� ח! ת� ו! י  � מ� צ	 ע� ב� ב  $ `ק	 ר	 וא֙�� אֲשֶׁ֣  ב( י	 י  ת�� פ	  שָׂא֙�� !
ם ) ע� ל! ות  ל� ע� ל� ה  � ר	 צ	 ום  י� ל!  � וח� נ� א֙�� אֲשֶׁ֣	 ר  7 ש�  א֙�� אֲשֶׁ֣�

נו׃ � גוד� בול� 17 י! י! ין  7 א֙�� אֲשֶׁ֣- ו! ח  O ר	 פ! �א֙�� אֲשֶׁ֣־ת �� ל �ה  נ	 א֙�� אֲשֶׁ֣- י־ת! � � כ
�א֙�� אֲשֶׁ֣־ ל ות  מ� ד- וש! ת  �י ה־ז�� ע�שָׂא֙�� - מ� ש�  ח- �כ ים  ��נ פ	 ג! ב�
ר � `ק	 ב	 ין  ) א֙�� אֲשֶׁ֣- ו! א֙�� אֲשֶׁ֣ן  �� צ ה�  ל	 כ! �מַּשׂ �מ 7ר  ז� ג	 ל  כ� א֙�� אֲשֶׁ֣�/ ה  �שָׂא֙�� 	  ע	

ה 18 ב	ר!פ	ת��ים׃ יל	 � �ג א֙�� אֲשֶׁ֣	 ה  וז	 ל/ ע! א֙�� אֲשֶׁ֣� �ה  יהו	 ב� י  � �נ א֙�� אֲשֶׁ֣�  ו�
י׃ � �ע ש! �י י  ) א֙�� אֲשֶׁ֣לה- 7ה 19 ב- �הו םQpי! 7שָׂא֙�� � י	 ו� י  ��יל ח- י�  ד�נ	 א֙�� אֲשֶׁ֣�   

ח� � צ- נ� מ! ל� י  �נ / כ- �ר ד! י� י  � מות� ב	 ל  ) ע� ו! ות  ל� י	 א֙�� אֲשֶׁ֣� � כ	 י�  ל� ג!  ר�
 ב�נ!ג�ינות	�י׃

End of Habakkuk

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
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